F(} EasySMX
EasySMX X20 Pro

Wireless Multi-platform Gaming Controller

Model: EasySMX X20 Pro |  Battery Capacity: 1200mAh | Input:
Compatibility: Windows PC / Android / iOS / Switch & OLED & Lite

Email: support@easysmx.com
Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Button Layout
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Charging Dock

@ Enter Menu: Turn the switch to the ‘ON@_)’ state and press and
hold the M button for 3 seconds. Use the Left Stick to scroll up, down,
left, and right. Press the A button to select/confirm, and press the B
button to return/back.

® Wake-up: After the controller enters sleep mode, short press the
HOME®) button to wake it up.

Connection & Modes (Via Screen Menu)

Select "Mode" within the screen menu to begin pairing.

. Connected
Mode Operation Device Name
Receiver 1. Insert the receiver into the PC. Xbox 360
Xinput 2. Screen Menu: Controller

} Mode -> 2.4G XIN.
h-

Bluetooth Screen Menu:
Xinput Mode -> BT XIN.

Xbox Wireless
Controller

1. Screen Menu: Pro Controller
Mode -> Switch.

Switch 2. Go to 'Controllers' -> 'Change
Grip/Order' on the Switch console
and wait for connection.

1. During pairing, the corresponding |/

mode RGB flashes rapidly;

during reconnection, the

Wireless corresponding mode RGB flashes

Pairing / ;lolev% L tatus, | th
: . Under sleep status, long press the

Reconnection HOME button for 5 seconds to

force the controller into pairing

mode. This will clear the saved

pairing information for that mode.

[Note]

® Native motor vibration can be invoked under Xinput and Switch
modes.

@ Long press BACK + START for 3 seconds to cycle through Xinput
and Dinput modes.

@® Device name under Dinput mode: EasySMX X20 Pro.

Pro Settings

Setting via the screen menu:
Enter the Main Menu (Hold HOME @) 3s)

Feature Operation

Select RGB on the screen to adjust screen brightness
RGB and RGB brightness/color/mode.

Adjustment Screen brightness cannot be turned off; RGB brightness
can be turned off.

Vibration Select VIB -> VIB Mode / VIB LEVEL on the screen to

Adjustment | adjust vibration.

Stic!(s & Select CALIB on the screen to calibrate

Motion sticks/triggers/motion sensing.

Sensors

Calibration

Settings via Key Combo

Feature Key Combo Note
Turbo Short press M & [Target | 1. The controller vibrates on
Button] to turn it on/off. | success.
2. Cycles through three
Push M + Right Stick settings: Manual Turbo
up/down to adjust ->Auto-Turbo -> Off.
frequency. 3. Supported buttons:
AIBIXIY!
LB/RB/LT/RT/D-pad/
M1/M2/M3/M4/M5/M6
(All programming buttons
only support Auto-Turbo).
Macro 1. Press M & M1. 1. The LED white light

Programming 2. Press your flashes to indicate entering

(e.g., M1) Programming Sequence, | programming mode.

then press M1 again to 2. Hold M & M1, then

save. The RGB light will immediately press M1 again

flash. to clear macro programming.
Gyroscope Press HOME (@ + Only supports mapping the

Left/Right Stick to gyroscope t; the

turn it ON/OFF. stick under Xinput mode.
Tri Press M & BACK to The controller vibrates to
Nllf:)gtgﬁr turn it ON/OFF. indicate a successful setting.

Charging and Sleep

Low Battery Alert & Protection

When battery power < 20%, the red LED flashes rapidly,; when battery power
< 10%, the controller automatically sleeps.

Charging via Wired/Wireless Connection

The 3 LEDs of the corresponding mode display a breathing effect.
Fully charged: light stays on.

Charging in Sleep /Power-Off State

The 3 LEDs display a red breathing effect.
Fully charged: light goes out.

A Safety Information

Before using, please read and follow these precautions:

1. Use within 0°C to 35°C; store within -10°C to 40°C.

2. Contains small parts. Keep out of reach of children (Choking
Hazard).

3. Keep dry. Avoid rain or moisture.

4. Keep away from fire, high heat, and direct sunlight.

5. Battery Warning: Do not throw batteries into fire, disassemble,
crush, or immerse in liquid.

6. Do not replace the battery yourself.

7. Do not disassemble the device (voids warranty).

8. Dispose of properly according to local regulations.

support, warranty claims, or general inquiries, reach out to us:
: Shenzhen Yisuma Network Technology Co., LTD

t@easysmx.com
sysmx.com/pages/contact-us
quare 1155, Minzhi St. 318, Shenzhen, Guangdong, CN
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EasySMX X20 Pro

Kabelloser Multi-Plattform Gaming-Controller

Modell: EasySMX X20 Pro |  Akku Kapazitat: 1200mAh |  Eingang: 5V
Kompatibilitat: Windows PC / Android / iOS / Switch & OLED & Lite

Email: support@easysmx.com
Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Tastenbelegung
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Ladestation

Bildschirmmenii

@ Meni aufrufen: Drehen Sie den Schalter auf ‘ON@ ) ' und halten
Sie die M-Taste fiir 3 Sekunden gedrickt. Verwenden Sie den linken
Stick, um nach oben, unten, links und rechts zu scrollen. Driicken Sie
die A-Taste zum Auswahlen/Bestatigen und die B-Taste zum
Zurtickkehren.

@ Controller-Aktivierung: Wenn sich der Controller im Ruhezustand
befindet, driicken Sie kurz die HOME @@ -Taste, um ihn aufzuwecken.

Verbindung & Modi (Uber das Bildschirmmenti)

Wihlen Sie "Mode" im Bildschirmment, um die Kopplung zu starten.

Name des
Modus Kopplungsvorgang verbundenen
Gerits
Empféanger 1. Stecken Sie das den Empfanger in | Xbox 360

Xinput den PC. Controller

2. Bildschirmmenti:

Mode -> 2.4G XIN.
Bluetooth Bildschirmmenti:
Xinput Mode -> BT XIN.

Xbox Wireless
Controller

1. Bildschirmmenti:

Mode -> Switch.

Switch 2. Gehen Sie auf der Switch-Konsole
zu 'Controllers' -> 'Change
Grip/Order' und warten Sie auf die
Verbindung.

Pro Controller

1. Wahrend der Kopplung blinkt die /
entsprechende Modus-RGB schnell;
bei der Wiederverbindung blinkt sie
Drahtlose langsam.
Kopplung / 2. Halten Sie im Ruhezustand die
Wie- HOME -Taste 5 Sekunden gedriickt,
derverbindung | UM den Kopplungsmodus zu
erzwingen. Dadurch werden die
gespeicherten Kopplungsinforma-
tionen fur diesen Modus geldscht.

[Hinweis]

® Unter Xinput- und Switch-Modi kann die native Motorvibration
aufgerufen werden.

@ Halten Sie BACK + START fur 3 Sekunden gedriickt, um zwischen
den Modi Xinput und Dinput zu wechseln.

® Geritename im Dinput-Modus: EasySMX X20 Pro.

Pro-Einstellungen

Einstellung tiber das Bildschirmmen: Rufen Sie das Hauptment auf
(HOME @ 3s gedriickt halten)

F(} EasySMX
EasySMX X20 Pro

Mando Inaldmbrico Multiplataforma para Juegos

Modelo: EasySMX X20 Pro | Capacidad de la Bateria: 1200mAh | Entrada: 5V
Compatibilidad: Windows PC / Android / iOS / Switch y OLED y Lite

Email: support@easysmx.com
Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Distribucién de Botones
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Base de carga

Menu en pantalla

@ Ingresar al menu: Gire el interruptor al estado ‘ON@)’ y mantenga
presionado el botén M durante 3 segundos. Use la palanca izquierda
para desplazarse hacia arriba, abajo, izquierda y derecha. Presione el
botén A para seleccionar/confirmar, y presione el botén B para
volver/atras.

@ Activacion: Después de que el controlador entre en modo de
suspension, presione brevemente el botén HOME @ para activarlo.

Conexion y Modos (A través del menu en pantalla)

Seleccione "Mode" dentro del menu en pantalla para comenzar
emparejamiento.

Conectado
Modo Operacion nombre del
dispositivo
Receptor 1. Inserte el receptor en la PC. Xbox 360
Xinput 2. Screen Menu: Controller

Mode -> 2.4G XIN.

Bluetooth Screen Menu: Xbox Wireless
Xinput Mode -> BT XIN. Controller
1. Screen Menu: Pro Controller
Mode -> Switch.
Switch 2. Vaya a 'Controllers' -> 'Change

Grip/Order' en la consola Switch y
espere la conexion.

1. Durante el emparejamiento, el /
RGB del modo correspondiente
parpadea rapidamente; durante la
Emparejamien- | reconexion, el RGB del modo

to inalambrico | correspondiente parpadea

i lentamente.
/ Reconexion 2. Bajo el estado de suspension,

mantenga presionado el botén
HOME durante 5 segundos para
forzar al controlador a entrar en
modo de emparejamiento. Esto
borrara la informacion de
emparejamiento guardada para ese

modo.
[Notal
® La vibracion nativa del motor se puede invocar bajo los modos Xinput
y Switch.

® Mantenga presionado BACK + START durante 3 segundos para
alternar entre los modos Xinput y Dinput.
® Nombre del dispositivo bajo el modo Dinput: EasySMX X20 Pro.

Configuraciones Pro

Configuracién a través del menu en pantalla: Ingrese al Menu
Principal (Mantenga presionado HOME @ 3s)

@ EasySMX
EasySMX X20 Pro

Controle Sem Fio Multiplataforma para Jogos

Modelo: EasySMX X20 Pro | Capacidade da Bateria: 1200mAh | Entrada: 5V
Compatibilidade: Windows PC / Android / iOS / Switch & OLED & Lite

Email: support@easysmx.com
Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Layout dos Botdes
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Menu de Tela

@® Entrar no Menu: Gire o interruptor para o estado ‘ON@ )’ e
mantenha pressionado o botdo M por 3 segundos.Use o analégico
esquerdo para navegar para cima, baixo, esquerda e direita. Pressione o
botado A para selecionar/confirmar e pressione o botao B para
retornar/voltar.

® Despertar: Depois que o controle entrar no modo de suspenséo,
pressione brevemente o botdso HOME €@ para desperta-lo.

Conex&o e Modos (Via Menu de Tela)

Selecione "Mode" no menu de tela para iniciar o emparelhamento.

Conectado
Modo Operagédo nome do
Dispositivo
Receptor 1. Insira o receptor no PC. Xbox 360
Xinput 2. Screen Menu: Controller
Mode -> 2.4G XIN.
[
Bluetooth Screen Menu: Xbox Wireless
Xinput Mode -> BT XIN. Controller
1. Screen Menu: Pro Controller
Mode -> Switch.
. 2. V& em 'Controllers' -> 'Change
Switch Grip/Order' no console Switch e
aguarde a conexao.
1. Durante o emparelhamento, o /
RGB do modo correspondente pisca
rapidamente; durante a reconexao, o
Emparelha- RGB do modo correspondente pisca
lentamente.
mento 25 .
Inexistente / . ol? o status de suspensao,
Reconexdo pressione e segure o botdo HOME
por 5 segundos para forcar o
controle a entrar no modo de
emparelhamento. Isso limpara as
informagées de emparelhamento
salvas para esse modo.
[Notal

® A vibragdo nativa do motor pode ser invocada nos modos Xinput e
Switch.

@ Pressione e segure BACK + START por 3 segundos para alternar
entre os modos Xinput e Dinput.

® Nome do dispositivo sob 0 modo Dinput: EasySMX X20 Pro.

Configuragdes Pro

Configuragéo através del menu de tela: Entre no Menu Principal
(Segure HOMEq® 3s)

F(} EasySMX
EasySMX X20 Pro

Manette de Jeu Multiplateforme Sans Fil

Modele: EasySMX X20 Pro | Capacité de la Batterie: 1200mAh | Entrée: 5V
Compatibilité: Windows PC / Android / iOS / Switch & OLED & Lite

Email: support@easysmx.com
Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Disposition des Boutons
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Menu a l'écran

@® Accéder au menu: Tournez l'interrupteur sur la position ‘ON@ )’ et
maintenez le bouton M enfoncé pendant 3 secondes. Utilisez le stick
gauche pour faire défiler vers le haut, le bas, la gauche et la droite.
Appuyez sur le bouton A pour sélectionner/confirmer, et appuyez sur le
bouton B pour retourner/revenir en arriére.

® Réveil: Une fois que la manette passe en mode veille, appuyez
brievement sur le bouton HOME @@ pour la réveiller.

Connexion & Modes (Via le menu a l'écran)

Sélectionnez "Mode" dans le menu a l'écran pour commencer
l'appairage.

F(} EasySMX
EasySMX X20 Pro

Controller da Gioco Multi-piattaforma Wireless

Modello: EasySMX X20 Pro | Capacita della Batteria: 1200mAh | Ingresso: 5V
Compatibilita: Windows PC / Android / iOS / Switch e OLED e Lite

Email: support@easysmx.com
Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Layout dei Pulsanti
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Menu sullo schermo

@ Accedere al menu: Ruotare linterruttore sullo stato ‘ON@)’ e
tenere premuto il pulsante M per 3 secondi. Utilizzare il Left Stick per
scorrere verso lalto, il basso, a sinistra e a destra. Premere il pulsante
A per selezionare/confermare e premere il pulsante B per
tornare/indietro.

@ Risveglio: Dopo che il controller & entrato in modalita di
sospensione, premere brevemente il pulsante HOME @) per svegliarlo.

Connessione & Modalita (Tramite menu sullo schermo)

Selezionare "Mode" all'interno del menu sullo schermo per avviare
l'accoppiamento.

Connecté nom

Mode -> 2.4G XIN.

Mode Opération de l'appareil Modalita Operazione Connesso
Récepteur 1. Insérez le récepteur dans le PC. Xbox 360 Ricevitore 1. Inserire il ricevitore nel PC. Xbox 360
Xinput 2. Screen Menu: Controller Xinput 2. Screen Menu: Controller

Mode -> 2.4G XIN.

FI} EasySMX
EasySMX X20 Pro

BecnposoaHoi MynbtnnatpopmeHHbIn leiiMnap,

Mopgens: EasySMX X20 Pro | Emkoctb Barapeu: 1200mAu | Bxop: 5B
ComectumocTtb: Windows PC / Android / iOS / Switch & OLED & Lite

Email: support@easysmx.com
Web: www.easysmx.com/pages/contact-us
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3apanHas [OoK-CTaHUmA

SKpaHHOe MeHIo

@ Bxop, B MeHIo: [osepHuTe nepekniovatens & nonoxerve ON@ )’
yoepxuBaiite kKHonky M B TeueHune 3 cekyHa. Vicnonb3ayiite Left Stick
[ANS NPOKPYTKU BBEPX, BHW3, BNIEBO U BNpaso. Haxmute kHonky A ans
BbI6opa/NoOATBEPXKOEHUS U HaxMuTe KHOMKy B ans sosspata/Hasan.

® [po6y>xpeHue: MNMocne nepexoaa KOHTPOMNEpa B PeXunM CHa
KOpOTKO HaxmuTe kHornky HOMEQ®) ans ero npobyxaeHus.

MopxnioueHne n pexnmbl (Uepez aKpaHHOE MeHI0)

Bbibepute "Mode" B akpaHHOM MeHto, UToBbl HauaTb COMPSKEHME.

Pexum Onepauus MopknioueHo
MpueMHnK 1. BeragbTe npuemHuk g MK Xbox 360
Xinput 2. Screen Menu: Controller

Mode -> 2.4G XIN.

Bluetooth Screen Menu: Xbox Wireless
Bluetooth Screen Menu: Xbox Wireless Bluetooth Screen Menu: Xbox Wireless Xinput Mode -> BT XIN. Controller
Xinput Mode -> BT XIN. Controller Xinput Mode -> BT XIN. Controller
1. Screen Menu: Pro Controller
1. Screen Menu: Pro Controller 1. Screen Menu: Pro Controller Mode -> Switch.
Mode -> Switch. Mode -> Switch. Switch 2. Nepenaute & 'Controllers’ ->
. 2. Allez dans 'Controllers' -> . 2. Andare su 'Controllers' -> wite 'Change Grip/Order' Ha koHconn

Switch 'Change Grip/Order' sur la console Switch ‘Change Grip/Order' sulla console Switch 1 goxoutech nogknoyeHNs.

Switch et attendez la connexion. Switch e attendere la connessione.

1. Bo Bpemsa conpsaxerns RGB /

1. Pendant ['appairage, le voyant / 1. Durante l'accoppiamento, 'RGB / COOTBETCTBYIOLLErO pexiMa 6bICTpo

RVB du mode correspondant della modalita corrispondente MUraet; npu NOBTOPHOM

clignote rapidement ; pendant la lampeggia rapidamente; durante la BecnposogHoe | NOAKMIOUEHNM RGB
Appairage reconnexion, le voyant RVB du mode Accoppiamen- | riconnessione, [RGB della modalita conpsikeHue / | COOTBETCTBYIOUEro pexnma Myraet
sans fil / correspondant clignote lentement. to wireless / corrispondente lampeggia MoBTopHoe ;’IQSHEHHOA

. 2. En mode veille, appuyez . . lentamente. nooKnoueHue - B cnAwem cocTosHn HaxmuTe n

Reconnexion longuement sur le bouton HOME Riconnessione 2. In stato di sospensione, premere A yaepxwusaiie kHonky HOME &

pendant 5 secondes pour forcer la a lungo il pulsante HOME per 5 TeueHue 5 cekyHn, uTobbl

manette & passer en mode secondi per forzare il controller in NPVHYOUTENBHO NepesecTut

d'appairage. Cela effacera les modalitd di accoppiamento. Questo KOHTPOM/NEP B PEXVM COMPAXeHNS.

informations d'appairage cancellera le informazioni di STO OUNCTUT COXPaHEHHYH

enregistrées pour ce mode. accoppiamento salvate per quella VHPOPMALWIO O CONPSXKEHUN Ans

modalita. 3TOro pexmma.

[Remarquel [Notal [Mpumeuanuel

® La vibration native des moteurs peut étre activée dans les modes
Xinput et Switch.

® Appuyez longuement sur BACK + START pendant 3 secondes pour
basculer entre les modes Xinput et Dinput.

@ Nom de l'appareil en mode Dinput: EasySMX X20 Pro.

Réglage via le menu a l'écran: Entrez dans le Menu Principal (Main
Menu) (Maintenir HOME (@ 3s)

® La vibrazione nativa del motore pud essere invocata nelle modalita
Xinput e Switch.

® Tenere premuto BACK + START per 3 secondi per alternare tra le
modalita Xinput e Dinput.

® Nome del dispositivo in modalita Dinput: EasySMX X20 Pro.

Impostazioni Pro

Impostazione del menu sullo schermo: Accedere al Menu Principale
(Tenere premuto HOME &) 3s)

@ B pexumax Xinput 1 Switch MoXHO 3afeicTBOBaTE BCTPOEHHYIO BUGPaLMIO
MOTOPOB.

@ Haxmure u yoepxusainte BACK + START B TeueHune 3 cekyHa Ans
nepekntoueHns Mexay pexxkumamu Xinput u Dinput.

@ Vims yerporictea B pexxme Dinput: EasySMX X20 Pro.

HacTpoiika akpaHHOro MeHio: Bxon B rmasHoe MeHio (Yoepxusaiite
HOME @ 3 cex)

Funktion Bildschirmbedienung Funcién Operacion Recurso Operagao Fonctionnalité Opération Funzione Operazione DyHKUMA Onepauus
Select RGB on the screen to adjust screen brightness Seleccione RGB en la pantalla para ajustar el brillo de la Selecione RGB na tela para ajustar o brilho da tela e o Sélectionnez RGB & l'écran pour régler la luminosité de Selezionare RGB all'interno dello schermo per regolare Bbi6epute RGB Ha 3kpaHe, UTo6bl HACTPOUTL APKOCTH

RGB-Einstel- | and RGB brightness/color/ mode. Ajuste de pantalla y el brillo/color/modo del RGB. Ajuste de brilho/cor/modo do RGB. Ajustement l'écran et la luminosité/couleur/mode du RVB. Regolazione la luminosita dello schermo e la luminosita/colore/mo- Hacrpoiika 3KpaHa u apkocTtb/useT/pexxum RGB.

lung Screen brightness cannot be turned off; RGB brightness RGB El brillo de la pantalla no se puede apagar; el brillo del RGB O brilho da tela ndo pode ser desligado; o brilho do RGB La luminosité de l'écran ne peut pas étre éteinte ; la dalita delRGB. RGB ApKoCTb 3KpaHa Henb3s OTKMIUNTL; ApkocTb RGB
can be turned off. RGB se puede apagar. pode ser desligado. luminosité du RVB peut étre éteinte. La luminosita dello schermo non pud essere disattivata; MOXHO OTKMIOUNTB.

la luminosita dellRGB pud 6bib disattivata.

Vibrations- Wahlen Sie VIB -> VIB MODE / VIB LEVEL auf dem Ajuste de Seleccione VIB -> VIB MODE / VIB LEVEL en la Ajuste de Selecione VIB -> VIB MODE / VIB LEVEL na tela para Ajustement Sélectionnez VIB -> VIB MODE / VIB LEVEL a l'écran Regolazione Selezionare VIB -> VIB Mode / VIB LEVEL allinterno HacTtpoiika Boibepute VIB -> VIB Mode / VIB LEVEL Ha akpaHe,

Einstellung Bildschirm, um die Vibration anzupassen. vibracién pantalla para ajustar la vibracion. Vibragdo ajustar a vibragao. des vibrations | pour régler les vibrations. della vibrazione | dello schermo per regolare la vibrazione. Bubpaumn UTObbI HACTPOUTL BUGPALIMIO.

Kalibrigrung Wahlen Sie CALIB auf dem Bildschirm, um Calibracion Seleccione CALIB en la pantalla para calibrar las Calib}’agﬁo de | selecione CALIB na tela para calibrar analégicos/gatil- Calibrgge Sélectionnez CALIB & l'écran pour calibrer les C_alib_ralione Selezionare CALIB alliinterno dello schermo per Kannbpoeka | Buisepute CALIB Ha skpaHe, Utobbl oTkanubposaTs

von Sticks & | Sticks/Trigger/ de palancas y | palancas/gatillos/deteccion de movimiento. Analégicos e | hos/sensor de movimento. des sticks & sticks/gachettes/détection de mouvement. di Sthlf € calibrare stick/trigger/rilevamento del movimento. CTUKOB 1 CTUKN/TPUITepbl/ AaTUnK ABUKEHNS.

Bewegungs- | Bewegungserkennung zu kalibrieren. sensores de Sensores de capteurs de sensori di [aTUMKOB

sensoren movimiento Movimento mouvement movimento LBUXKEHUSA

Funktionseinstellungen tiber Tastencombinationen Configuraciones mediante combinacion de teclas Configuragées via Combinagdo de Teclas Paramétres via combinaison de touches Impostazioni dei tasti combinati HacTpoiku KoM6uHaumiA Knaeui
. A . .. L I . L Combinaison de . .

Funktion Tastenkombination Beschreibung Funcién Combinacién de teclas Nota Recurso Combinagao de Teclas Nota Fonctionnalité touches Remarque Funzione Tasto combinato Nota DyHKUMA KoM6uHauus Knaeuiu Mpumeuanne
Turbo Dricken Sie kurz M & 1. Der Controller vibriert, um Turbo Presione brevemente M 1. El controlador vibra al tener Turbo Pressione brevemente M | 1. O controle vibra ao obter Turbo Appuyez brievement sur | 1. La manette vibre en cas de Turbo Premere brevemente M 1. Il controller vibra in caso di Turbo Koportko Haxkmute M & 1. KoHTponnep Bubpupyet npu
(Dauerfeuer) | [Ziel-Tastel, um Turbo eine erfolgreiche Einstellung y [Boton objetivo] para éxito. & [Botdo Alvo] para sucesso. M & [Bouton cible] pour | succeés. & [Pulsante di SUCCesso. [Llenesas kHonkal, YCMELHON HAacTPONKe.

ein-/auszuschalten. anzuzeigen. encenderlo/apagarlo. 2. Alterna entre tres ligar/desligar. 2. Alterna entre trés l'activer/désactiver. 2. Bascule entre trois destinazione] per 2. Cicla tra tre impostazioni: uTobbI 2. LUmknuyeckun nepekntovaet
2. Schaltet durch drei configuraciones: Manual configuragées: Manual Turbo paramétres: Manual Turbo -> attivarlo/disattivarlo. Manual Turbo -> Auto-Turbo BK/MIOUNTL/BBIKMIOUNTD Tpu HacTpoliku: Manual
Driicken Sie M + Einstellungen: Manueller Empuje M + Palanca Turbo -> Auto-Turbo -> Off. Empurre M + Analégico -> Auto-Turbo -> Off. Poussez M + Stick droit Auto-Turbo -> Off. -> Off. PyHKUMIO. Turbo -> Auto-Turbo -> Off.
rechten Stick nach oben | Turbo -> Auto-Turbo -> Aus. derecha hacia 3. Botones compatibles: Direito para cima/para 3. Botdes suportados: vers le haut/bas pour 3. Boutons pris en charge: Spingere M + Stick 3. Pulsanti supportati: 3. MNonnepvBaemble KHOMKM:
/ unten, um die 3. Unterstutzte Tasten: arriba/abajo para ajustar | A/B/X/Y/ baixo para ajustar a AIBIXIYI ajuster la fréquence. AIBIXIYI destro su/git per AIBIXIYI MopeuHbTe M + Mpaebin | A/B/X/Y/
Turbo-Frequenz AIBIXIY] la frecuencia. LB/RB/LT/RT/D-pad/ frequéncia. LB/RB/LT/RT/D-pad/ LB/RB/LT/RT/D-pad/ regolare la frequenza. LB/RB/LT/RT/D-pad/ CTVK BBEPX/BHU3 ANS LB/RB/LT/RT/D-pad/
anzupassen. LB/RB/LT/RT/D-Pad/ M1/M2/M3/M4/M5/M6 M1/M2/M3/M4/M5/M6 M1/M2/M3/M4/M5/Mé6  (Tous M1/M2/M3/M4/M5/M6  (Tutti PErynupoBKu YacToTbl. M1/M2/M3/M4/M5/Mé6 (Bce
M1/M2/M3/M4/M5/M6 (Todos los botones de (Todos os botdes de les boutons de programma- i pulsanti di programmazi- KHOMKM MporpaMMmMpoBaHns
(Alle Programmiertasten programacion solo admiten programagéao suportam tion prennent uniquement one supportano solo NoAaep>K1BaloT TONBLKO
unterstiitzen nur Auto-Turbo). apenas Auto-Turbo). en charge |'Auto-Turbo). Auto-Turbo). Auto-Turbo).
Auto-Turbo).
Pro- 1. Presione M y M1. 1. La luz LED blanca parpadea Programagéo | 1. Pressione M & M1. 1. A luz LED branca pisca para Programma- | 1. Appuyez sur M & M1. 1. Le voyant LED blanc Macro 1. Premere M & M1. 1. La luce LED bianca Macro 1. Haxmute M & M1. 1. Benbin cBeTOANOAHBIN

Makro- 1. Druicken Sie M & M1. 1. Das weiBe LED-Licht blinkt, gramacion de 2. Presione su secuencia | para indicar que se ha de Macro 2. Pressione sua indicar a entrada no modo de tion Macro 2. Appuyez sur votre clignote pour indiquer l'entrée Programming 2. Premere la sequenza lampeggia per indicare Programming 2. Haxmure Bawwy VHAVKATOP MUWraeT, yKasblBas

Program- 2. Dricken Sie Ihre um den Programmiermodus Macros (Ej., | de programacion, luego ingresado al modo de (ex., M1) Sequéncia de programacao. (ex., M1) séquence de en mode de programmation. (es., M1) di programmazione, lingresso nella modalita di (Hanpumep, rocnefoBatensHoCTL Ha BXOA, B peXuM

mierung Programmierte Sequenz | anzuzeigen. M1) presione M1 programacion. Programagao, entao 2. Segure M & M1, entao programmation, puis 2. Maintenez M & M1 quindi premere programmazione. M1) NpOrpaMMUpPOBaHNA, NpOrpaMMUpPOBaHNA.

(z.B. M1) und driicken Sie dann 2. Halten Sie M & M1 nuevamente para 2. Mantenga presionado M y pressione M1 pressione imediatamente M1 appuyez a nouveau sur enfoncés, puis appuyez nuovamente M1 per 2. Tenere premuto M & M1, 3aTeM Haxmute M1 eue 2. Yoepxugaiite M & M1,
erneut M1, um zu gedriickt und driicken Sie guardar. La luz RGB M1, luego presione novamente para salvar. novamente para limpar a M1 pour sauvegarder. immédiatement a nouveau sur salvare. La luce RGB quindi premere immediata- pas Anda coxpaHeHus. 3aTeM cpasy Haxmute M1 ewug|
speichern. Das dann sofort erneut M1, um die parpadeara. inmediatamente M1 A luz RGB piscara. programacgéo de macro. Le voyant RVB M1 pour effacer la lampeggera. mente di nuovo M1 per CeeToamnoaHbIn pas, utobbl OUNCTUTL
RGB-Licht blinkt. Makro Programmierung zu nuevamente para borrar la clignotera. programmation de la macro. cancellare la macro vHavkaTop RGB MaKponporpaMM1poBaHue.

l6schen. programacion de macros. programmazione. 3aMuraer.

Gyroskop Driicken Sie HOMEQ®) | Unterstiitzt nur das Giroscopio Presione HOME(®) Solo admite mapear el Giroscépio Pressione HOME®) | Apenas suporta o Gyroscope | Appuyez sur HOME @@ | Prend uniquement en charge Gyroscope Premere HOME (@ Supporta solo la mappatura Gyroscope Haxmure Home (&) Moanepxvsaet
+ linken/rechten Stick | Zuordnen des Gyroskops zum + Palanca izquierda/- giroscopio a la palanca bajo + Analogico mapeamento do giroscépio + Stick gauche/droit le mappage du gyroscope sur + Stick sinistro/destro del giroscopio sullo stick + Neswin/Mpasblit conocTaBrneHne rMpockona co
nach unten, um es Stick im Xinput-Modus. derecha para el modo Xinput. Esquerdo/Direito para ;J(?r::u(; analogico no modo pour l'activer/désacti- le stick en mode Xinput. per attivarlo/disattivar- nella modalita Xinput. CTUK, uTOBbI ;Trl:;z;n TONbKO B pexnMe
ein-/auszuschalten. encenderlo/apagarlo. ligar/desligar. ' ver. lo. BKMIOUNTB/BBIKMIOUNTD. ’

Tri _ Driicken Sie M & BACK, | Der Controller vibriert, um M d Presione M y BACK El controlador vibra para M d Pressione M & BACK O controle vibra para indicar M d Appuyez sur M & BACK La manette vibre pour Tri Premere M & BACK Il controller vibra per indicare Tri Haxmute M & BACK, KoHTtponnep Bubpupyer,

rigger um ihn EIN-/AUSZUS- eine erfolgreiche o?or e para encenderlo/apa- indicar una configuracion ot'or o para ligar/desligar. uma configuragao ‘oteur e pour lactiver/désactiver. | indiquer un paramétrage rigger per attivarlo/disattivar- un'impostazione riuscita. rigger uTo6bI YKa3blBas Ha ycrneLuHyto

Motor CHALTEN. Einstellung anzuzeigen. gatillo garlo. exitosa. Gatilho bem-sucedida. géchette réussi. Motor lo. Motor BK/IOUMTB/BBIKTIOUNTS. HacTPOIKy.

Laden & Ruhezustand

Niedriger Akkustand & Schutz

Wenn die Akkuleistung < 20% betragt, blinkt die rote LED schnell; wenn die
Akkuleistung < 10% betragt, schlaft der Controller automatisch.

Laden iber Kabel/drahtloe Verbindung
Die 3 LEDs des entsprechenden Modus zeigen einen Atmeffekt.

Laden im Ruhezustand /Ausschaltzustand
Die 3 LEDs zeigen einen roten Atmeffekt.

A Sicherheitsinformationen

Bitte lesen und beachten Sie vor der Verwendung diese
VorsichtsmaBnahmen:

1. Verwenden Sie das Gerat zwischen 0°C und 35°C; lagern Sie es
zwischen -10°C und 40°C.

2. Enthalt Kleinteile. Von Kindern fernhalten (Erstickungsgefahr).

3. Trocken halten. Vermeiden Sie Regen oder Feuchtigkeit.

4. Von Feuer, hoher Hitze und direkter Sonneneinstrahlung fernhalten.
5. Batteriewarnung: Batterien nicht ins Feuer werfen, zerlegen,
zerdriicken oder in Flissigkeit tauchen.

6. Ersetzen Sie die Batterie nicht selbst.

7. Zerlegen Sie das Gerét nicht (fuhrt zum Erléschen der Garantie).
8. Entsorgen Sie das Geréat ordnungsgemaB gemaB den ortlichen
Vorschriften.

For technical support, warranty claims, or general inquiries, reach out to us:
Manufacturer: Shenzhen Yisuma Network Technology Co., LTD

Email: support@easysmx.com

Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Add: Jiaxiye Square 1155, Minzhi St. 318, Shenzhen, Guangdong, CN

Carga y Suspension

Alerta y proteccion de bateria baja

Cuando la energia de la bateria es < 20%, el LED rojo parpadea rapidamente;
cuando la energia de la bateria es < 10%, el controlador se suspende
automaticamente.

Carga a través de conexién con cable/inalambrica
Los 3 LED del modo correspondiente muestran un efecto de respiracion.

Carga en estado de suspension / Apagado
Los 3 LED muestran un efecto de respiracion rojo.

A Informacién de Seguridad

Antes de usar, lea y siga estas precauciones:

1. Use entre 0°C y 35°C; almacene entre -10°C y 40°C.

2. Contiene piezas pequenas. Manténgalo fuera del alcance de los
nifios (Peligro de Asfixia).

3. Mantenga seco. Evite la lluvia o la humedad.

4. Mantenga alejado del fuego, calor alto y luz solar directa.

5. Advertencia de Bateria: No arroje las baterias al fuego, no las
desmonte, aplaste o sumerja en liquido.

6. No reemplace la bateria usted mismo.

7. No desmonte el dispositivo (anula la garantia).

8. Deseche correctamente de acuerdo con las regulaciones locales.

For technical support, warranty claims, or general inquiries, reach out to us:
Manufacturer: Shenzhen Yisuma Network Technology Co., LTD

Email: support@easysmx.com

Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Add: Jiaxiye Square 1155, Minzhi St. 318, Shenzhen, Guangdong, CN

Carregamento e Suspensdo

Alerta de Bateria Baixa e Protecdo

Quando a carga da bateria for < 20%, o LED vermelho pisca rapidamente;
quando a carga da bateria for < 10%, o controle entra em suspensao
automaticamente.

Carregamento via Conexdo Com Fio/Sem Fio
Os 3 LEDs do modo correspondente exibem um efeito pulsante (breathing).

Carregamento no Status Suspenso / Desligado
Os 3 LEDs exibem un efeito pulsante vermelho.

A Informagdes de Seguranga

Antes de usar, leia e siga estas precaugoes:

1. Use entre 0°C e 35°C; armazene entre -10°C e 40°C.

2. Contém pegas pequenas. Mantenha fora do alcance de criangas
(Risco de Asfixia).

3. Mantenha seco. Evite chuva ou umidade.

4. Mantenha longe de fogo, calor elevado e luz solar direta.

5. Aviso de Bateria: Nao jogue as baterias no fogo, desmonte,
esmague ou mergulhe em liquido.

6. Nao substitua a bateria por conta propria.

7. Nao desmonte o dispositivo (anula a garantia).

8. Descarte corretamente de acordo com as regulamentagées locais.

For technical support, warranty claims, or general inquiries, reach out to us:
Manufacturer: Shenzhen Yisuma Network Technology Co., LTD

Email: support@easysmx.com

Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Add: Jiaxiye Square 1155, Minzhi St. 318, Shenzhen, Guangdong, CN

Charge et veille

Alerte de batterie faible & Protection

Lorsque la charge de la batterie est < 20%, la LED rouge clignote
rapidement; lorsque la charge de la batterie est < 10%, la manette se met
automatiquement en veille.

Charge via connexion filaire/sans fil
Les 3 LED du mode correspondant affichent un effet respirant.

Charge en mode veille / Eteint
Les 3 LED affichent un effet respirant rouge.

A Informations de Sécurité

Avant utilisation, veuillez lire et suivre ces précautions :

1. Utiliser entre 0°C et 35°C ; stocker entre -10°C et 40°C.

2. Contient de petites pieces. Garder hors de portée des enfants
(Risque d'étouffement).

3. Garder au sec. Eviter la pluie ou l'humidité.

4. Tenir & l'écart du feu, de la chaleur élevée et de la lumiére directe
du soleil.

5. Avertissement de Batterie : Ne pas jeter les batteries au feu, ne pas
démonter, écraser ou immerger dans un liquide.

6. Ne remplacez pas la batterie vous-méme.

7. Ne pas démonter ('appareil (annule la garantie).

8. Jeter correctement conformément aux réglementations locales.

For technical support, warranty claims, or general inquiries, reach out to us:
Manufacturer: Shenzhen Yisuma Network Technology Co., LTD

Email: support@easysmx.com

Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Add: Jiaxiye Square 1155, Minzhi St. 318, Shenzhen, Guangdong, CN

Ricarica e sospensione

Avviso di batteria scarica & Protezione

Quando la carica della batteria & < 20%, il LED rosso lampeggia rapidamente;
quando la carica della batteria & < 10%, il controller entra automaticamente in
sospensione.

Ricarica tramite connessione cablata/wireless
| 3 LED della modalita corrispondente mostrano un effetto respiro.

Ricarica in stato di sospensione / Spento
| 3 LED mostrano un effetto respiro rosso.

A Informazioni di Sicurezza

Prima dell'uso, si prega di leggere e seguire queste precauzioni:
1. Utilizzare tra 0°C e 35°C; conservare tra -10°C e 40°C.

2. Contiene piccole parti. Tenere fuori dalla portata dei bambini
(Rischio di Soffocamento).

3. Mantenere asciutto. Evitare pioggia o umidita.

4. Tenere lontano da fuoco, calore elevato e luce solare diretta.
5. Avvertenza Batteria: Non gettare le batterie nel fuoco, non
smontare, schiacciare o immergere in liquidi.

6. Non sostituire la batteria da soli.

7. Non smontare il dispositivo (annulla la garanzia).

8. Smaltire correttamente secondo le normative locali.

For technical support, warranty claims, or general inquiries, reach out to us:
Manufacturer: Shenzhen Yisuma Network Technology Co., LTD

Email: support@easysmx.com

Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Add: Jiaxiye Square 1155, Minzhi St. 318, Shenzhen, Guangdong, CN

MpepynpexpeHne o HU3KOM 3apspae 6aTtapen u 3alwmTa

Korna 3apsg 6atapeun < 20%, KpacHbIi CBETOAMOA, BbICTPO MUraeT unu
6bICTPO MUTaOT 3 CBETOAMOAA, COOTBETCTBYIOLLME TEKYLLEMY PEXUMY; KOTAA
3apsf 6atapen < 10%, KOHTPONMEP aBTOMATUUECKM 3acbiMaer.

3apspka yepes npoBofHoe/6ecnpoBofgHoOe NoAKnUueHne
3 cBeToAMOa COOTBETCTBYIOLLErO pexnmMa oTobpaator apdeKT AbIxaHuns.

3apapka B cnAweM / BbIKMIOYEHHOM COCTOSHUN
3 cBeToAMoAa 0TOBPaXKaoT KpacHbIN 3PdeKT AbIXaHNs.

A WHdopmaumsa o BesonacHoctn

lMepen ucnonb3oBaHneM, nNoxanyicta, npoutute n cobniopaiite
cnepytoLvie Mepbl MPefoCTOPOXKHOCTM:

1. Micnonbsosate npu temnepatype ot 0°C no 35°C; xpaHuTb npu
Temnepartype ot -10°C no 40°C.

2. CofepuT Menkue Jetani. XpaHuTb B HEQOCTYMHOM Ans feTelt
mecte (OnacHocTb yayLibs).

3. Oepxatb B cyxocTu. M36eratb Ooxaa wnv Bnaru.

4. [lepxaTb BOANW OT OTHA, BLICOKO TeMnepaTypbl 1 NpAMbIX
COMHEYUHbIX Nyyeit.

5. MpenynpexaeHue o batapee: He 6pocaiite 6atapen B OroHb, He
pasbupaiite, He pasaaBNVBaiiTe N He MOrpyXKaiiTe B XUAKOCTb.

6. He 3ameHsiiTe 6aTapero camMoCTOSTENbHO.

7. He pas6upaiite ycTponcTBO (aHHYNMPYeT rapaHTuio).

8. YTunusmpyitte Hapnexatym o6pasoM B COOTBETCTBUN C MECTHBIMM
npasunamu.

For technical support, warranty claims, or general inquiries, reach out to us:
Manufacturer: Shenzhen Yisuma Network Technology Co., LTD

Email: support@easysmx.com

Web: www.easysmx.com/pages/contact-us

Add: Jiaxiye Square 1155, Minzhi St. 318, Shenzhen, Guangdong, CN
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FCC Caution.
(1) § 15.19 Labelling requirements.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmtul interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
S 15.21 Changes or modification warning
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
§ 15.105 Information to the user.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of
the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning for Portable device:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction.

According to § 15.247(e)(i) and § 1.1307(b)(1), systems operating under the provisions of
this section shall be operated in a manner that ensures that the public is not exposed to radio
frequency energy level in excess of the Commission” s guidelines.
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